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24. Mengejar Konsep Pemikiran Tingkat Kesadaran

Spiritual yang Lebih Tinggi dalam Kehidupan

Kita harus mengikuti hukum alam dan menyadari
kebenaran kehidupan. Mengikuti alam berarti
mengikuti jodoh ketika jodoh datang, maka
lakukanlah; ketika jodoh tidak ada lagi, maka jangan
bersedih. Merasakan kehidupan berarti menyadari
kehidupan, harus menyadari prinsip kebenaran dalam
kehidupan ini. Dalam kehidupan ini, untuk apa
sebenarnya saya datang ke dunia ini? Demi apa saya
lahir ke dunia ini? Apakah untuk menyia-nyiakan waktu,
makan-minum dan bersenang-senang? Menikmati
kesenangan  sesaat? Berebut ketenaran dan
keuntungan? Semua itu bukanlah makna sejati
kehidupan kita. Makna sejati dalam hidup ini adalah

meminjam kepalsuan untuk membina kebenaran. Kita
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hanya meminjam tubuh yang tidak kekal ini untuk
menumbuhkan dan mengembangkan sifat
Kebuddhaan kita yang sejati, inilah yang disebut
menyadari kehidupan. Kita terus mencari dan berusaha
dengan tekun, terus meraba jalan, meskipun ada
rintangan, kita tetap harus berjuang maju dengan
sungguh-sungguh. Sebagai contoh sederhana, kalian
sedang berjalan untuk mencari anggota keluarga yang
hilang. Ketika terpisah, apa yang harus dilakukan? Di
depan tidak ada senter, mulut terus memanggil
namanya, sambil berlari sekuat tenaga. Dalam keadaan
seperti itu, sangat mudah terjatuh ke dalam lumpur,
terluka parah, lalu bangkit lagi dan terus berjalan.
Sesungguhnya, dalam kehidupan ini kita harus maju
dengan cara meraba dan mencari arah, terus berusaha
dengan tekun. Yang berarti terus bersungguh-

sungguh melakukan hal tersebut tanpa menyerah.
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Ketika mencari seorang ibu, setiap orang pasti akan

sangat tekun dan tidak mudah menyerah.

Menganalisis nilai sejati dari kebenaran. Apa yang
disebut kebenaran? Di dunia ini, banyak orang dapat
mengemukakan berbagai alasan dan menganggap
itulah kebenaran menurut dirinya. Namun apakah
kebenaran yang sesungguhnya? Kebenaran yang sejati
adalah prinsip Dharma. Apa itu kebenaran? Ketika
kamu memahami dan menguasai prinsip Dharma,

maka kamu telah menguasai kebenaran.

Master mengatakan kepada kalian, apakah nilai
sejati dari kebenaran itu? Nilai terletak pada luasnya
penerapan atau cakupannya. Sebagai contoh, benda

ini disebut sangat berharga karena nilai dan
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pengaruhnya dikenal luas oleh banyak orang. Karena
cakupannya besar dan diakui secara umum, maka ia
menjadi sangat berharga. Itulah sebabnya nilai itu
penting. Di dunia materi ini, kita sering membicarakan
tentang pandangan nilai. Sebenarnya, nilai itu
bergantung pada pandangan masing-masing. Jika
kamu menganggap sesuatu itu baik, maka bagimu itu
baik; jika kamu menganggapnya tidak baik, maka
bagimu itu tidak baik. Itulah yang disebut pandangan
nilai pribadi masing-masing, mengerti? Jika kamu
menganggap sesuatu itu berharga, maka ia berharga;
jika kamu menganggapnya tidak berharga, maka ia
pun tidak berharga. Oleh karena itu, kita harus
menyaksikan karakter asli dan meneguhkan sifat
Kebuddhaan. Menyaksikan karakter asli berarti ketika
melihat seseorang, kamu harus melihat karakter

aslinya. Apakah orang ini sungguh baik? Apakah ia
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menekuni Dharma? Lihatlah apakah karakter aslinya
memang baik. Meneguhkan sifat Kebuddhaan berarti
setelah melihat karakter aslinya, barulah kamu dapat
mengetahui apakah orang ini  memiliki sifat
Kebuddhaan dan apakah ia benar-benar baik. Oleh
karena itu orang berkata, “Saya telah melihat karakter
aslimu. Kamu orang yang sangat baik, hati nuranimu

baik, kamu adalah orang yang baik.”

Dalam belajar Buddha Dharma, kita harus
memahami bagaimana mengatur waktu secara bebas.
Ini kembali menyentuh persoalan kehidupan duniawi.
Apa yang dimaksud dengan mengatur waktu secara
bebas? Banyak orang berkata, “Saya tidak punya
waktu. Karena kita adalah umat awam yang belajar
Buddha Dharma, sangat sulit bagi kita dalam menekuni

Dharma, tidak ada waktu.” Sesungguhnya, mengatur
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waktu secara bebas berarti kebebasan itu ada di dalam
hatimu. Saat kapan saja hatimu ingin melafalkan
paritta, maka kamu bisa melafalkannya. Kapan saja
hatimu ingin bersujud kepada Buddha, maka kamu
bisa melakukannya. Waktu itu bagaikan air di dalam
spons, ia bisa diperas keluar. Banyak orang yang harus
bekerja pukul enam pagi, tetapi sudah bangun pukul
empat untuk melafalkan paritta. Sebaliknya, orang
yang tidak ingin melafalkan paritta, meskipun memiliki

banyak waktu, tetap tidak akan melakukannya.

Sebagai contoh sederhana, hari ini seseorang
mengajakmu pergi keluar karena sesuatu hal.
Sebenarnya kamu punya waktu, tetapi karena malas
dan tidak ingin pergi, kamu berkata tidak mau pergi,
benar tidak? Sebaliknya, jika hari ini kamu tidak punya

waktu, tetapi ada sesuatu yang sangat penting bagimu,
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meskipun hanya memiliki setengah jam, kamu tetap
akan bergegas pergi, menyelesaikan urusan itu, lalu
bergegas kembali. Inilah yang disebut dirimu sendiri

yang mengatur waktumu.

Sesungguhnya, kemampuan mengatur waktu itu
sendiri adalah wujud kekayaan dan kebijaksanaan.
Kalian tidak mengerti, jika seseorang mampu
memanfaatkan waktunya dengan baik untuk
melafalkan paritta dan melakukan kebajikan,
menurutmu apakah orang itu memiliki kebijaksanaan?
Orang ini telah melakukan begitu banyak kebajikan
dan melafalkan begitu banyak paritta, menurutmu
apakah ia memiliki kekayaan? Pada dasarnya ia sudah
memiliki kekayaan dan kebijaksanaan, maka ia baru
mampu dengan bebas mengatur waktunya. Sekarang

kita menggunakan seluruh waktu kita untuk
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menyelamatkan para makhluk hidup. Jika kamu
memiliki kebijaksanaan, maka kamu pasti juga akan
memiliki kekayaan. Karena kamu memahami bahwa
kelak ketika meninggalkan dunia ini, kita akan kembali
ke pelukan Guan Shi Yin Pu Sa, bukankah ini disebut
kebijaksanaan? Dalam kesungguhanmu membina
pikiran dan menolong orang lain, berapa banyak yang
telah kamu peroleh? Bukankah ini juga disebut

kekayaan?

Oleh karena itu, dalam membina diri, kita harus
menggunakan kehidupan yang terbatas dan sisa waktu
yang ada untuk menyempurnakan kebenaran
kehidupan yang tanpa batas. Master hari ini
menyampaikan pelajaran ini bukan tanpa alasan.
Berharap kalian semua dapat menghargai waktu

dengan baik. Master menyadari bahwa masih banyak
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orang yang membuang-buang waktu, menyia-nyiakan
hidup dalam hal-hal yang tidak berarti. Master
berharap kalian dapat mengatur waktu dengan baik,
dan berharap kalian dapat menggunakan kehidupan
yang terbatas serta sedikit waktu yang ada untuk
menyempurnakan kehidupan yang tanpa batas.
Apakah yang dimaksud dengan kehidupan yang tanpa
batas? Itulah kehidupan yang tidak pernah mati, yaitu
kehidupan kebijaksanaan kita di Alam Surga. Apa itu
kebenaran sejati? Itulah akar yang sejati. Dalam belajar
Buddha Dharma, kita harus belajar sampai pada
akarnya. Jika kamu telah lama belajar Buddha Dharma,
tetapi masih sibuk membicarakan orang lain,
mengatakan ini tidak baik dan itu tidak baik, bukankah
kamu sedang menyia-nyiakan kehidupan

kebijaksanaanmu? Bukankah kamu sedang
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membuang-buang waktumu? Orang seperti itu

sungguh sangat kasihan.

Kita harus memulai dari sila, samadhi, dan
kebijaksanaan, untuk menyingkirkan benih kebiasaan
buruk keserakahan, kebencian, dan kebodohan dalam
diri kita. Orang yang menekuni Dharma sering
menyebut sila, samadhi, dan kebijaksanaan, serta tahu
menyebut keserakahan, kebencian, dan kebodohan.
Namun sesungguhnya enam kata ini saling berkaitan
dan saling melengkapi. Dengan menjaga sila, kita
dapat mengekang keserakahan. Ketika hatimu dapat
tenang (samadhi), maka kamu tidak akan membenci.
Dengan membuka kebijaksanaan, kamu tidak akan
terjebak dalam kebodohan batin. Oleh karena itu, tiga
racun dari keserakahan, kebencian, dan kebodohan

dapat diatasi melalui sila, samadhi, dan kebijaksanaan.
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Benih kebiasaan buruk harus dimusnahkan. Maka kita
harus mentransformasikan keserakahan, kebencian,

dan kebodohan yang telah berakar dalam.

Master berkata kepada kalian, mengapa tiga racun
— keserakahan, kebencian, dan kebodohan begitu
hebat? Bodhisattva membabarkan Dharma selama
bertahun-tahun tidak luput dari membicarakan tiga
racun kalian ini, karena dalam akar batin kita memang
terdapat tiga racun ini. Ini adalah sesuatu yang telah
kita kumpulkan sepanjang banyak kehidupan, sudah
berakar sangat dalam dan sulit dicabut. Setiap hari kita
bekerja, dan terkadang itu hanya untuk
mempertahankan kelangsungan hidup tububh fisik kita,
bukan begitu? Bukankah kalian bekerja setiap hari
demi tubuh ini? Demi kelangsungan hidup jasmani?

Mencari sedikit uang, ini termasuk dalam pengejaran
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materi. Oleh karena itu, orang yang bekerja untuk upah
pada dasarnya sedang mengejar hal-hal yang bersifat
material. Dengan demikian, banyak orang menjadi
paham: mengapa ada banyak orang yang rela
meninggalkan  kehidupan rumah tangga dan
keluarganya untuk menjadi biksu? Mengapa?
Sederhana saja, karena ia tidak lagi mengejar
kelangsungan hidup jasmani semata, melainkan
mengejar kehidupan spiritual dan kehidupan
kebijaksanaan yang lebih Iuhur sebagai sandaran

batinnya.

Belajar Buddha Dharma justru adalah mengejar
kebebasan spiritual yang tidak pernah binasa. Tidak
binasa berarti kebebasan yang tidak akan rusak atau
hilang selamanya. Ketika batin sudah bebas, bukankah

itu membahagiakan? Dapat melakukan apapun sesuai
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keinginan, bahkan hal yang belum bisa dilakukan pun,
hanya dengan memikirkannya saja sudah terasa
bahagia. Ada orang yang bahkan tidak berani
memikirkan tentang kebebasan, ada tidak? Bukankah
itu berarti secara batin ia sudah tidak bebas? Coba
kamu pikirkan, pikirkan sesuatu yang ingin kamu
lakukan, tidak ada seorang pun yang tahu apa yang
sedang kamu pikirkan, tetapi kamu sendiri pun tidak
berani memikirkannya, lalu apakah kamu masih
memiliki kebebasan batin? Tubuh fisik pasti akan
membusuk dan rusak, tetapi pada tingkat batin, ia
dapat terus ada. Jika batin seseorang bahagia dan
lapang, ia tidak akan “membusuk” . Oleh karena itu,
kelestarian batin sangatlah penting. Mengapa
penyanyi populer setelah beberapa tahun sudah tidak
dikenal lagi, sedangkan Guan Shi Yin Pu Sa, Sang
Buddha Sakyamuni, dan begitu banyak Bodhisattva
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lainnya, setelah ribuan tahun masih dipuja dan
dihormati oleh banyak orang? Karena merekalah yang
benar-benar abadi. Bukan tubuh jasmani mereka yang

abadi, melainkan jiwa mereka.

Jika kamu mampu menyatukan praktik spiritual ke
dalam kehidupan dan pekerjaan sehari-hari, maka
praktikmu itu sendiri adalah jasa kebajikan. Apakah
melafalkan paritta adalah sebuah pekerjaan? Master
melihat orang-orang yang melafalkan paritta di sini
sangat baik, seperti sedang bekerja dengan sungguh-
sungguh. Master merasa senang ketika melihat ada
yang melafalkan paritta. Membina diri adalah
pekerjaan, itulah yang disebut kesempurnaan agung.
Dengan kata lain, seseorang hidup di dunia ini dengan
waktu hidup dan bekerja yang sangat panjang. Setiap

hari, setelah dikurangi delapan jam untuk tidur, masih
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tersisa enam belas jam. Jika kamu mampu dalam enam
belas jam itu terus melafalkan paritta, memanfaatkan
banyak waktu untuk melafalkan paritta, maka itulah
yang disebut kesempurnaan agung dalam pekerjaan

dan praktik.

Jika seluruh dunia, semua orang melafalkan paritta,
maka tidak akan terjerumus ke dalam dunia yang
merosot dan kosong. Sebaliknya, pasti akan tercipta
pandangan hidup yang lebih tinggi dan lebih luhur.
Master memberitahu kalian bahwa kita harus
memahami semua ini dari teori dan prinsip Buddha
Dharma. Karena Alam Manusia saat ini adalah kosong
dan hampa. Bodhisattva mengatakan, “Rupa adalah
kosong, kosong adalah rupa.” Dunia yang berupa ini
pada dasarnya adalah kosong, benar tidak? Pada

akhirnya tidak ada yang tersisa, bukankah itu
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kekosongan? Lalu mengapa ditambahkan kata
“merosot” ? Karena orang-orang hidup di dunia ini,
dunia yang berupa ini, di tengah hiruk-pikuk duniawi,
dan dirinya sendiri pun sering kali terjebak dalam
kemerosotan. Dengan keadaan seperti itu, pasti tidak
dapat menciptakan pemikiran dan tingkat kesadaran
yang lebih tinggi. Artinya, jika kamu berada di
lingkungan dengan tingkat pemahaman yang sangat
rendah dan sepanjang hari hanya membanggakan diri,
maka kamu tidak akan pernah meningkatkan
kesadaran spiritual dirimu. Asalkan ada orang yang
mengatakan kepada kalian, “Saya begini, saya begitu,
saya sangat hebat” orang seperti itu justru
sebenarnya tidak memiliki kemampuan. Orang yang
benar-benar memiliki kemampuan tidak akan
membicarakannya, itulah yang disebut benar-benar

memiliki kemampuan.
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Ditinjau dari segi duniawi, banyak orang
menjadikan tingkat kesadaran yang tinggi sebagai
sebuah cita-cita, benar tidak? Kita hidup di Australia; di
sana, mengisi bahan bakar dan banyak hal lainnya
tidak selalu diawasi. Telepon umum pun bersih dan
terawat. Namun di beberapa tempat lain, tingkat
kesadaran orang tidak tinggi, kabel telepon dipotong,
selesai mengisi bahan bakar lalu melarikan diri tanpa
membayar. Ini menunjukkan bahwa perangkat keras
dunia materi mungkin baik, tetapi “perangkat lunak”
dalam pikiran manusia yang bermasalah. Tingkat
kesadaran spiritual dan pola pikir manusia itu seperti
perangkat lunak komputer, harus terus diperbarui dan

disesuaikan agar menjadi baik.
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EXAHR £, RS A 8 % 1 & R

dudo Ii yéu cha lai ta ren wéi na jiu shi ta de zhén |i

ZHEHBHRK MBIAABAE MY B E, ﬁ'ﬁ

zhén zhéng de |i shi shén me i ne shi f6 | shén me shi

HE IF WEE + 2EBR? 2HE

zhén i ni zhang wo le fé6 i ni jiu zhang wo le zhén i

HE IR E ETHE @t E 7 B HE

shi fu gén ni men jiang zhén [|i de zhén shi jia zhi shi

MR I|\MRAM #H, BEEHNEIIMHER

shén me jia zhi jiu shi ta sud yong de fan wéi  bi fang shud

t+ 4? MERNRER B WWERE. tEHF %,

zhé ge dong xi jia zhi lian chéng  yin wei ta de fan wéi zai na
XN KR ABNEE B, BB BT E E B
li fang zhe ta de fan wéi shi rén suo zhou zhi  sud yi ta shi

BEWME ENECEERARRBM FRUER

fei chang bao gui de  suo yi jia zhi hén zhong yao  wo men

F HE ERH MAMUNER 8 E. T 1]

shud zai rén jian zhe ge wu zhi shi jie dang zhong  wo men déu

R EABXMYRER 3 F, F (] #B
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tan lun jia zhi guan  shi ji shang jia zhi guan  ni ren wéi ta shi

KieMmE W, X £ ME W, RIAAIER

hao de  ta jiu shi hao de ni ren wéi ta bu hao  ta jiu shi

¥ Ry, *?)IJ/—E!H‘ BN, RN A EARAT, BENE

bu hao  na jiu shi ni gé rén de jia zhi guan  ming bai le ma

A, BRE2MERDCARNME W, BH BT WE?
ni ren wéi ta shi zhi gian de  ta jiu zhi gian  ni ren wéi ta bu
MIANNERE®RN BHEKR., MIAAER

zhi gian ta jiu bu zhi gian  sud yi wO men yao Jlan zhéng

B %, E#FE k. ﬁﬁl«)\ M 2R i
bén zhi  yin zheng fé xing  jian zhéng bén zhi jiu shi ni kan vyi

AR, B ME HME. WIE XAERME2MRE —

ge rén yao kan ta de bén zhi a zhe ge rén dao di hao bu hao

TAEEFBMBHOTIRWN XA KT AR HF?

shi bu shi xué foé ni kan kan ta de bén zhi dao di shi bu shi

EAEEB REBEMMAONARE EEAR
hao de  yin zhéng f6 xing  jiu shi kan dao bén zhi zhi hou  ni

R, EDOIE BME, MRB R IIRZE, IR

cai néng zhi dao zhe ge rén dao di you méi you fo xing dao di

TEMEXITABREBEREHTE, IR

hao bu hao  suo yi rén jié shué  wo kan dao ni de bén zhi le

FAE, MUAR R, & B RN AXRKRT,
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ni zhe ge rén hén shan liang ni de liang xin hén hao nijiu

MXPMTARE R, MR LOCR T, A

xué fo zhong wo men yao dong de zi ydu zhi pei shi jian

FH P KM E E EB HXXEN E,

zhe you jiang dao rén jian de dong xi zi you zhi pei shi jian
X i EU)\IE]EI’J’F\@T B B 32 & i 8
sh| shén me yi si ne hén duo rén shud wO méi you shi jian

et 2a85RB®B? RE AR "8 BHE

O men zai xue f6  woO men xian zai shi ji shi a

a yin wei
I, ltibﬂ] EZMH# KM NEEELT W,

wO men xue f6 hén nan  méi you shi jian shi ji shang zi

M ZHRE, RBEME. " X £, B

you zhi pei shijian  zi yéu zai ni de xin  ni de xin sui shi xiang

H>XERIME, BAHERBNLO REOCHER 8

nian jing  ni jiu néng nian jing  ni de xin sui shi xiang bai fo

& 7, IRE B & &, MOOEN B F6H,

ni jiu neng bai f6  shi jian xiang hai mian |i de shui yi yang

1R 5'}5 B FE@MH., IBE & 8 % BN K— &,
shi ké yi ji chd lai de  hén dud rén liu dian zhong shang ban

EEULMFEHEXN RZE2 AN W £ 3,
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si dian zhdong jiu qi chuang nian jing le bu xiang nian jing de

TR e KR S 27 A8 28

ren tay ai dud de shijian yé bu hui nian jing de

A ﬂﬂﬁ %EI iIFE, BAE & £ 0.

ju ge jiandan li zi  jin tian rén Jla ming ming you jian shi

~TE BBl SXAXRB B 8683

ging jiao ni qu yué hui ni jin tian lan le bu xiang qu ni

F MR, MSKXWMT, X B8 X X

ming ming you shi jian de  ni que shud ni bd qu  dui bu dui

BB B B EN R R RFAX XA

rd guo ni jln tian méi you shi jian ke shi you yi jian shi qing dui

MEBRMRSKXRBEWE, IRZRE—HEFEBY

ni hén zhong yao  na pa zhi you ban xidao shi ni yé& hui pin
MR B £, BHRE F MNE, RESH
ming de chong guo qu ba zhe jian shi ging zuo wan  zai pin
mi o IEX BXHEFE M T, BH

ming de chong hui lai  zhe jiu shi ni zi ji zhi pei shi jian

o o RER XEEIRB SR E,
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shi ji shang zhi pei shi jian jiu shi cai fu hé zhi hui de bén
P £, XENBEAREVENE I X

shén ni men dou bu dong de yi gée rén ra gud néng gou

5. X1 & F E B, — T AW R 8 1%

shan yong shi jian nian jmg shan yong shi jian zuo shan shi ni

E ﬁﬁ H__I- |E—.l A —I, % ﬁﬁ HT.]- Isaj 1%.{ % %: 1/.]\

shué zhé ge rén you méi you zhi hui zhe ge rén zuo le zhe me
w XPMTABRBER TAMT X
dud de shan shi  nian le zhé me dud de jing wén ni shud zhe

ZHESE I TXAZHE X, i X

ge rén hui bu hui you cai fu a ta bén shén yi jing yong you

TAEFA=EBUEN X S EZ # B

le cai fu hé zhi hui  ta cai neng zi you de zhi pei shi jian

TUEMEE ft7 88 B W M i 8T E, SHZ

men xian zai ba shi jian quan bu yong zai jiu du zhong shéng shang

i1 WEEHE £ BEKE X £ L,

ni yong you le zhi hui  ni yi ding hui yong you le cai fu a

mMHBETER R—E=H BTUEW.

jiang lai zou de shi hou wod men yao

.. 1 hou
HAMRME, 5 B KERNE &, &1 £
hui dao guan shi yin pu sa mu gin de huai bao  ni zhe bu shi jiao

A MEHESEFEENONR B, MXAR N
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zhi hui ma ni zai pin ming de xia xin du rén dang zhong ni

BHEDB? REH B HBEBOEA Y &, (R

dé dao le dud shao zhe ge nan dao bu jiao cai fu ma

BE T L? XM EBANYEL?

suo yi  xid xmg yao yong you xian de shéng ming hé jin cun

frlL, 2172 A BRBN £ & IXF
de yi dian shijian qu wan chéng wu xian de shéng ming zhén di
W—REBEBXx &k TR £ @ B ik
shi fu jin tian gén da jia jiang zhe ge ke shi you dao li de X1
MXESERXRBAREF XM REET EEN &
wang da jia zhén xi shi jian  shi fu fa jué hén dud rén hai zai

2 XXE2 BEHE. WKEAER S ALEE

lang fei shi jian  ba shéng ming lang fei zai wu wei de kdéng jian
R B E, B8 £ v REELERNZ E
I¥ shi fu xi wang ni men hao hao de zhi péi shi jian

B, hRX%s B RN FHFHwxiEil@E, &

wang ni men yao yong you xian de shéng ming hé jin you de vyi
2 MM E B BRI E£ 8 MINXREBN—
dian shi jian qu wan chéng wud xian shéng ming  wu xian shéng

REHBEAXx K ER £ . TR &£

ming shi shén me  jiu shi na ge yong yuan bu hui si wang de

wEMH A MEBN X EAESE T K
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shéng ming  na jiu shi wO men zai tian shang de hui ming  zhén
& @, BMEXKMNEX L W= . E
di shi shén me zhén zheng de gén a xue fé yao xue gén
BEMT 4?7 E IE BN ZHEZFHE,
ni xué fo xué le ban tian  hai zai shud san dao si shud zhe

MEHFTHF X, EE H = BN W

ge bu hao shud na ge bu hao  ni bu shi zai lang fei ni de hui

TAE, R BNMAE, BARE R BIRENEA

ming ma ni ba shi zai lang fei ni de shi jian ma  zhe zhdng

s B? RA2RHE R ZRB IEU g? X #
rén hén ké lian a

A R & 12 W,

wO men yao cong jie ding hui kai shi  qu chd wd men zi
M2 MmE ZEHFKB =K &KIM B

shén tan chén chi de xi xing zhong zi xué fo de réen  dou hui

ERERANIME M F. ZHHOA #HR

shuo jie ding hui  dou hui shud tan chén chi  shi ji shang zhe
R E R BE b B BE M., XLk £, X
I|u ge zi shi xiang fu xiang cheng de you jie IfJ ke y| jie
/\

diao ni de tan ni de xin ding de xia lai ni jiu ba hui hen

B ARNR, RO EBTkR RFA2 R;
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ni kai le zhi hui ni jiu by hui yu chi le sud yi  tan cheén

MATEE FRHRAEBET. AL A E

chi san dd  ké yi yong jieé ding hui lai xiao chd diao  xi qi de

m=5 WL BAMEZRERKRE IFH

zhong zi yao ba ta mie cht sud0 yi  woO men yao zhuan hua

M FELEBEBEXRE, LU &N E %

gén shén di gu de tan chén chi
R FENR E A

shi fu gén ni men shué  wei shén me tan chén chi san du

MREBIRAN R, A+t 28 BHEEH=ZS
zhée me i hai pu sa jiang fo jiang fa jiang le hén dud nian
XABFE? EFHBHHETH TR Z F,

dou I| bu kai jiang ni men de tan chen cht a yin wei wO men

HEAFT HF MM BNE E 73 e A7

zai gén xing shang you zhe san du  zhé shi wo men [éi shi ji Ié&i

ER % £E EX=8, XEE(NAHERERE

de dong xi gén shen di gu méi tian de gong zuo6  wo men

&R R RXRFER 88X I E FHA

you shi hou zhi shi wei le dé dao rou ti de shéng cdn hé yan xu

ERNEAZATEIE REAN £ FME £,

shi bu shi zhe yang a ni men méi tian gong zuo bu jiu shi wei

AR X & W2 R ] X I EFRHRR
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le shén ti ma wei le rou ti de shéng cin hé yan xu shéng

THBE KRB ATANKN £ FNE R E

ming ma  zhuan dian gian  zhe shu yd wu zhi shang de zhui qiu

m B kR R %k XEBETYR L B E X,

sudo yi  da gong de rén dou shi shu yu zhut git wu zhi shang de
L, T T WABMERETEXYWRE £ B
dong «xi zhe me shuo qi lai hén dud rén jiu ming bai le
B X4 ek RZS AM BB AT
wei shén me hén dud rén yuan yi cha jia ba zi ji de jia ting

A 2R ZARBEEHR EBEECHRXE

dou pao kai  wei shén me hén jian dan ta bud yao zhui qiu

%BTJLF A H A? RiE B, BFAEE X

rou ti de shéng cun hé yan xu zhi yao zhui qiu jing shén

ta
AAN & FHELSE MR EE KB @

shang hé hui ming shang de chong gao xian iang shou hé yi zhong ji
FHMES LM E B E TN S

tuo

1B,

xué fo qgia gia shi zhui qgiu jing shén shang bu xiu de zi you
FHIEBREERXRSE @ L AHREAH,

bu xiu jiu shi yong yuan bd hui huai de zi yéu a jing sheén

AHHME XK & A2 ANE HMW & &
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shang zi you le  kai xin ba  xiang zén me yang jiu zén me yang

EFEBEHRHT FAOE B E4AF#BEAFE,

zuo bu dao de shi ging xiang xiang yé kai xin a you de rén

WMANERET B 8 ©F O E B A
xiang dou bu gan xiang zi yébu  you méi you a zhe bu jiu shi

B A R EBEH BREW XAHRNE

zai jing shén shang méi zi you le ma ni zi ji xiang yi xiang

TR & £ RBEBHTH? fEBEC B — &,

qu xiang mou yi jian ni xiang zuo de shi mei you rén zhi dao ni

28 E—H# B ME K8 AME IR

zai xiang de shi ni dou bu gan xiang ni shud ni jing shén

T 8 WS REBAE B, KRB #

shang you zi yéou ma rou ti vyi ding hui fu lan bian huai jing

+r EEHE Ak—E SR X K, B

shén céng mian que shi yong héng di cun zai yi gé rén rd guo
M E EHARK BE#HEE —1TAUR
jing shén yu kuai le a yong yuan bu hui fu lan  sud yi jing

B o R T, 11137j< i N S ﬁﬁl«)\#i

shén yong cun hén zhong yao  wei shén me lid xing gé shou
M X FR B E, A H 4@ 1THF
chang le ji nian méi you rén zhi dao le ér
g TILFERBAMNET, M
yin pu sa  shi jia méu ni f6  hai you dud

zhe me d
FEFE. BN & B, ‘Kﬁ X A 2 H

en de guan shi

o

WO

(e

e pu sa
\I:I I

%=
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wei shén me ji qgian nian le da Jla hai zai mo bai ta men

AT 2L F F7T, KR ‘*Tﬂiﬁ{ﬂ}ﬂ]?k

jia hai zai gong jing ta men yin wei ta men cai shi zhén zheng

XIEE K WMMN? BAMLMNITREE IE

de yong chui bu xit  bu shi ta men de rou shén  ér shi ta men

X EAMNG AZ2MMNBR 5, MEMW ]
de ling han

By R 28,

rd guo neng gou ba xil xmg rong ru dao ni de shéng huo

MR B BEEIT B ANBMEY £ E.

gong zuo dang zhong na me ni de xiu xing ji shi gong dé

T fF 3 B, BAaRIE T EE I &

nian jing shi bu shi gong zuo a shi fu kan zai zhe [i nian jlng
SEEAR I FH? WREBEXE R &

de rén ting hao de  jiu xiang shang ban gong zuo yi yang shi

AR FR & £ T F— &, D

fu kan dao Ii mian you rén nian jing jiu kai xin  xid xing ji gong

REHEH EAU Z#HAO. 2 1TH T
zu0  na cai shi da yuan man  yé jiu shi shuo yi ge rén huo
£, BB 2 K . B2 R, — T A&

zai zhe ge shi jie shang shéng hud gong zuo de shi jian hén

EXAHRE £, £ F I FRB A R

BHFF 7-24 P. 30 - 33



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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chang a meéi tian chd qu shui jiao de ba ge xido shi  hai sheng
N XBEE TN NMNE, & F

shi liu ge xido shi ~ rd gud ni néng gou shi liu gé xiao shi yi zhi

NN, MRMBE BTN —EH
nian jing  ji chd hén dud shi jian nian jing ni men jiu shi gong
s, FHERERZHE ST X, MMNHE T

zuo da yuan man

(1PN 5 o

rd guo zhéng ge shi jie da jia dou nian jlng jiu bu hui lun
—t——y -] é

wéi yong su kong dong shi jie yi ding hui chuang zao chd geng

AN ERBR=E BHEHR —E= 8 EdH &

gao céng ci de rén shéng i nian shi fu gao su ni men vyao
= FE XA £ BS, WX F KR MDD, &
cong f6 fa de |i Iun dang zhdng lai dong de zhe xié dong xi

M FENEIL 33 F K E SXE KR A

yin wei xian zai de rén jian shi kdng dong de  pu sa shud

se
AN ERNABR = BB EF K "6

ji shi kdong  kong ji shi se zhe ge you se shi jie shi kong

ME =, &R, XTEBHARE

de  dui bu dui dao zui hou shén me dou méi you  bu jiu shi

BN, AE? Bl&Rl 48 RE, FH2
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kong de ma  wei shén me hai yao jia shang yong su er zi

mE? 34+ 4%28EmM £ "B B ZF

ne  yin wei rén hud zai zhé ge shi jie dang zhong  zai zhé ge

e? B A ABTEXNMEHEZ 7, XD

you se shi jie |i mian  zai zhé ge hong chén dang zhong ta
BRUtRARE R, EXANH I =& 3 H, ft
bén shén jiu shi féi chang de yong su yi ding bu néng chuang
X B HMEFEF B BEMB — A K E

zao chd hén duo geng gao céng ci de si wéi hé jing jie  yé jiu

EHRZ B8 BEXRXHNEBEHEMNME R B

shi shud  ni zai dang ci hén di de rén qun na i yi tian dao
E W, RESES XBEOABEBE —X Z
wan kua yao zi ji ni zhe ge rén jiu yong yuan bu hui ti shéng

S EBCS RFEXANTAM K & A= Fr
zi ji de jing jie  zhiyao yi geé rén dui ni men jiang wo zén

BHENEHR RE—TAXNEMN # "&E

me yang le  wo z yang le  wod dud you bén shi zhe

E %%fE/AﬁT HEHBAE", X

ge rén yi dlng mel you bén you bén shi de rén shi bu jiang

shi &
~A— SEXE BAEHAZRZLSH

cai jiao zhén de

de ydu bén shi
E’\J,ZFHLIEEIEZIS$
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v -

zai rén jian lai jiang  hén dud rén ba gao |ng jie zuo We| yi
TEABEXRHF, BRZALS
zhong i xiang dui bu dui a woO men shéng huo zai ao da i
MoEE, AN () &£ FERXF
ya  jia you déng hén dud shi ging dou shi méi you rén guan de
T, mA FF REZEBHBE2REAE B
dian hua ting déng dou shi gan gan jing jing de  you xié di fang

B i s FHEFFEEN BEMHS

de rén jiu shi jing jie bu gao  dian hua ting de dian hua xian bei
MAMMRERAS, B EEFNE & % ®
jian diao  jia you wan le jiu pao diao  zhé jiu shi wu zhi shi jie

BHE, DA THME &, XMEYRHER

de ying jian hao  dan shi rén de nao zi zhe ge ruan jian cha le

mEHGF BRERANRFXANMIH B EHT

mao bing rén de jing jie hé si wéi xiang dian nao de ruan jian

E R, AWNERMNBE & B WA K &

yi yang yao gén tiao zhéng cai dui

— =, %EE E B 7R
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